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q€" Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
The Lord is One and he can be attained through the grace of the True Guru.

yrf3mrdt Qo i

paatishaahee 10 ||
Written by the Sovereign King, Guru Gobind Singh Ji

IyFfe n w2 1

tavai prasaadh || sava'ye ||
BY THY GRACE SWAYYAS

Hredl Ha Aya frars & 2fy fefa€ wa Aaradt 3

sraavag su'dh samooh sidhaan ke dhekh firio ghar jog jatee ke ||
I have seen during my tours pure Sravaks (Jaina and Buddhist monks), group
of adepts and abodes of ascetics and Yogi.

Hd HJ'9es HY HUTfed H3 AYT M&a W3t A i

soor suraaradhan su'dh sudhaadhik sa(n)t samooh anek matee ke ||
Valiant heroes, demons killing gods, gods drinking nectar and assemblies of
saints of various sects.

A3 dt en 3 2fy Ifa€ W3 A8 & itz Yysust A i

saare hee dhes ko dhekh rahio mat kouoo na dhekheeat praanapatee ke ||
I have seen the disciplines of the religious systems of all the countries, but
seen none of the Lord, the Master of my life.

Ht sores ot fe fqur g 3 8 93t fag 2a gt & nanzal

sree bhagavaan kee bhai kirapaa hoo te ek ratee bin ek ratee ke ||1]|21]|
They are worth nothing without an iota of the Grace of the Lord. 1.21.
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H™3 H3dT Ad A Hal MGy €3d1 HdaT =3 Il

maate mata(n)g jare jar sa(n)g anoop uta(n)g sura(n)g savaare ||

With intoxicated elephants, studded with gold, incomparable and huge,
painted in bright colours.

< 3941 IaT A ge3 UEE A 185 a A3 feea i
koT tura(n)g kura(n)g se koodhat paun ke gaun ko jaat nivaare ||

With millions of horses galloping like deer, moving faster than the wind.

Il 3As & 3U 38! fafy fonmres fin & a3 faad 1l

bhaaree bhujaan ke bhoop bhalee bidh niaavat sees na jaat bichaare ||
With many kings indescribable, having long arms (of heavy allied forces),
bowing their heads in fine array.

23 32 3 977 32 U3 »i3 3 gt dt uife uamd 2221

ete bhe ta kahaa bhe bhoopat a(n)t ko naa(n)ge hee paa(n)i padhaare ||2[|22]|
What matters if such mighty emperors were there, because they had to leave
the world with bare feet.2.22.

13 fad 73 2n fems & ga3 2% fifdar ard 1l

jeet firai sabh dhes dhisaan ko baajat ddol miradha(n)g nagaare ||
With the beat of drums and trumpets if the emperor conquers all the
countries.

JI73 I3 IS A Hed fJAs J auad aAa 1l

gu(n)jat gooR gajaan ke su(n)dhar hi(n)sat hai(n) hayaraaj hajaare ||
Along with many beautiful roaring elephants and thousands of neighing
houses of best breed.
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33 3fey 3e7% q FU3 aBg 916 &dl A3 fagma 1l

bhoot bhavi'kh bhavaan ke bhoopat kaun ganai nahee(n) jaat bichaare ||

Such like emperors of the past, present and future cannot be counted and
ascertained.

Ht ufs it sares 37 fag »is a8 »is & g firad 131231

sree pat sree bhagavaan bhaje bin a(n)t kau a(n)t ke dhaam sidhaare ||3|23]|
But without remembering the Name of the Lord, they ultimately leave for
their final abode. 3.23.

SAVAIYA 4

Sl9g &7 Tfen™ T T8 H HiH &4 nida faid i

teerath naan dhiaa dham dhaan su sa(n)jam nem anek bisekhai ||
Taking bath at holy places, exercising mercy, controlling passions, performing
acts of charity, practicing austerity and many special rituals.

8¢ YI's 939 93's AHlE As AFs a U ||

bedh puraan kateb kuraan jameen jamaan sabaan ke pekhai ||

Studying of Vedas, Puranas and holy Quran and scanning all this world and
the next world.

Y@s mMaad At A3 g e A faggd arg a =1 i

paun ahaar jatee jat dhaar sabai su bichaar hajaar k dhekhai ||

Subsisting only on air, practicing continence and meeting thousands of
persons of all good thoughts.

H sores 31 fag gufs 2a a3t fag 8a = 3 usn:wii

sree bhagavaan bhaje bin bhoopat ek ratee bin ek na lekhai ||4||24||
But O King! Without the remembrance of the Name of the Lord, all this is of
no account, being without an iota of the Grace of the Lord. 4.24.
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H:g firrg €93 €99 § ' H&'™d 89" €84l I

sa'udh sipaeh dhura(n)t dhubaeh su saaj sanaeh dhurajaan dhalai(n)ge ||

The trained soldiers, mightly and invincible, clad in coat of mail, who would
be able to crush the enemies.

It IS 33 HS H 99 UIg3 U4 I8 & I&4l I

bhaaree gumaan bhare man mai(n) kar parabat pa(n)kh hale na halai(n)ge ||
With great ego in their mind that they would not be vanquished even if the
mountains move with wings.

3fg mdts H3fa He™me W3 H3aTS 'S HE4T I

tor areen maror mavaasan maate mata(n)gan maan malai(n)ge ||
They would destroy the enemies, twist the rebels and smash the pride of
intoxicated elephants.

Ht uf3 H{t sares fqur fag fnnfar Ao faes 98at nunuil

sree pat sree bhagavaan kirapaa bin tiaag jahaan nidhaan chalai(n)ge ||5/|25||
But without the Grace of the Lord-God, they would ultimately leave the
world. 5.25.

19 »iu'g g3 afang nifggrafa arg <t g s i

beer apaar badde bariaar abichaareh saar kee dhaar bhachha'yaa ||
Innumerable brave and mighty heroes, fearlessly facing the edge of the sword.

393 BH HfST He™M& U3 IS a 'S HBTT I

torat dhes mali(n)dh mavaasan maate gajaan ke maan mala'yaa ||
Conquering the countries, subjugating the rebels and crushing the pride of
the intoxicated elephants.
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I3 IFS & 33509 H T35 It 99 99 B I

gaaRhe gaRhaan ko toRanahaar su baatan hee(n) chak chaar lava'yaa ||

Capturing the strong forts and conquering all sides with mere threats.

wfag ft 73 3 fgarfea Argd nida 7 e fegar n€n2uEl

saahib sree sabh ko siranaik jaachak anek su ek dhiva'yaa ||6||26]|

The Lord God is the Cammander of all and is the only Donor, the beggars are
many. 6.26.

SAVAIYA 7

Tiae e efde forga g3 sfey sers mddt 1

dhaanav dhev fani(n)dh nisaachar bhoot bhavikh bhavaan japai(n)ge ||

Demons, gods, huge serpents, ghosts, past, present and future would repeat
His Name.

e fA3 A8 ¥ g8 1 us dt us ¥ AS gy gdat ||

jeev jite jal mai thal mai pal hee pal mai sabh thaap thapai(n)ge ||

All the creatures in the sea and on land would increase and the heaps of sins
would be destroyed.

Ua Y3Us 97 13 U6 YIS  g9g YA dal i

pu(n)n prataapan baadd jait dhun paapan ke bahu pu(n)j khapai(n)ge ||
The praises of the glories of virtues would increase and the heaps of sins
would be destroyed

AT AYT YH& fad Aa1 A3 A2 mifeda gdat 10112011

saadh samooh prasa(n)n firai(n) jag satr sabhai avilok chapai(n)ge ||7||27|

All the saints would wander in the world with bliss and the enemies would be
annoyed on seeing them.7.27.
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Hse fg arfiie soray fis f38a a gd adat 1l
maanav i(n)dhr gaji(n)dhr naraadhap jauan tiralok ko raaj karai(n)ge ||

King of men and elephants, emperors who would rule over the three worlds.

dfe feras afed 6 M&d Avigd A gddl I

koT isanaan gajaadhik dhaan anek sua(n)bar saaj barai(n)ge ||

Who would perform millions of ablutions, give elephants and other animals in
charity and arrange many svayyamuaras (self-marriage functions) for
weddings.

goH I fars Adtuf3 »is e’ /i em ydat I

braham mahesar bisan sacheepat a(n)t fase jam faas parai(n)ge ||

Brahma, Shiva, Vishnu and Consort of Sachi (Indra) would ultimately fall in
the noose of death.

A &g H uf3 & yr I ya1 3 &9 29 & 2 gddt Nt

je nar sree pat ke pras hai(n) pag te nar fer na dheh dharai(n)ge ||8]|28||
But those who fall at the feet of Lord-God, they would not appear again in
physical form. 8.28.

7T 34 7 28 895 He A dfs Ifa6 ga fimrs sarfe§ i

kahaa bhayo jo dhouoo lochan moo(n)dh kai baiTh rahio bak dhiaan lagaio ||
Of what use it is if one sits and meditates like a crane with his eyes closed.

g3 fefa€ e 73 muefs Ba ardt uada arefe€ 1

nhaat firio le'ee saat samudhran lok gayo paralok gavaio ||
If he takes bath at holy places upto the seventh sea, he loses this world and
also the next world.
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gq 16 fafims | 9 a »in dt »in 7 87 fasfeg 1

baas keeo bikhiaan so(n) baiTh kai aaise hee aaise su bais bitaio ||

He spends his life in such performing evil actions and wastes his life in such
pursuits.

A dd B 3g A8 fas Yo 6 35 dt yg ufe® i

saach kaho(n) sun leh sabhai jin prem keeo tin hee prabh paio ||9]|29||
I speak Truth, all should turn their ears towards it: he, who is absorbed in
True Love, he would realize the Lord. 9.29.

SAVAIYA 10

g B Yyads Y 93y fig ag B f8qr ard seafed i

kaahoo lai paahan pooj dharayo sir kaahoo lai li(n)g gare laTakaio ||
Someone worshipped stone and placed it on his head. Someone hung the
phallus (lingam) from his neck.

arg BfYE afg merdt ferr vfg arg uaa a Hin faefe 1l

kaahoo lakhio har avaachee dhisaa meh kaahoo pachhaeh ko sees nivaio ||

Someone visualized God in the South and someone bowed his head towards
the West.

38 §3'& 3 yr3 3 uH A8 iz a yAs afes i

kouoo butaan ko poojat hai pas kouoo mritaan ko poojan dhaio ||
Some fool worships the idols and someone goes to worship the dead.

3d fgmir 8afs€ ws dt Aat Hf Sa1e's 3 3¢ & UfEE lqoizoll

koor kriaa urajhio sabh hee jag sree bhagavaan ko bhedh na paio |[10]|30]|

The whole world is entangled in false rituals and has not known the secret of
Lord-God 10.30.
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Keep Tav Prasad Savaiye with
you

Listen and follow along, keep your place, and get
a daily reminder. The Simran app for iPhone and

Scan with your phone
Android. capera
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